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SCHREIBEN VON [BEAT II . ] ZURLAUBEN[AN DEN FRANZ. AMBASSADORENi

JACQUES LE FEVRE DE CAUMARTIN]

Der Abt der im Eisass gelegenen Abtei Ettenheimmünster [Plazidus
Vogler ] , welcher sich gegenwärtig in der Abtei St . Gallen auf¬
halte , "m’a prié par Ses lettres depuis deux Jours de luy donner quelque
advis comme il pouroit presenter sa requeste a Sa Majesté [ Ludwig XIV . J pour

sa restitution et celuy de son pauvre Cloistre , lequell est detenu d ' un cer¬

tain Colonel Straiff Hugenot soubs tiltre de donation , et me souviens bien que

Sur ma priere a baden devant quatre ans environ , Vostre Excellence le favo¬

risa des lettres d ' intervention au Baron [ Paul Le Prévost ] d ' oysonville

[Lieutenant du gouverneur à Brisach ] , mais de depuis le geyieral [ major Johann

Ludwig ] d 'Erlach [ Gouverneur à Brisach ] luy dict qu ' il failloit Solliciter

Son affaire a la Cour et bien que cedit Abbé me soit incogneu , il fault qu'

il S ' imagine , mon Credit estre plus grand a la Cour que Je n ' oserois Son¬

ger : mais prenant sa coniecture de la relation de ceux qui me Scavent atta-

schê a la france il luy a pieu , de reschercher mon Entremise " . In der Fol¬

ge habe er diesen wissen lassen , dass er sich deswegen am besten;
mit ihm , [dem Ambassadoren ] , in Verbindung setze . Gleichzeitig
aber habe er diesem das Angebot gemacht , sich bei ihm für ihn
verwenden zu wollen . Diesem seinem Versprechen hoffe er hiermit
nachgekommen zu sein.
Im übrigen sei zu hoffen , dass durch einen allgemeinen Frieden
[Friedensverhandlungen in Westfalen ] endlich wieder Ruhe und
Ordnung [ in Europa ] einkehrten.

"J ' apprehende touts les Jours d ' entendre les nouvelles de la licence d ' autres

compagnies car si quelqu ’un des nostres est du nombre J ' auray bien de la be¬

sogne pour me Sauver de leurs resproches . " Doch hoffe er , dass es



dank seiner , [des Ambassadoren ] , Hilfe nicht so weit kommen werde.

Konzept , in franz . Sprache
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